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1. Introduction
The present work is a romanized transliteration of the Anumodanapunyanirdesaparivarta, the seventeenth chapter
of the Saddharmapundarika which has been one of the most popular and influential stitras among the Mahayana

Buddhist Literature. For further infomation, see Suzuki [2008a] and [2009a].
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II. Romanized Transliteration of the 7Jes su yi razi ba i bsod nams bstan pa i le u (Anumodanapunyanirdesaparivarta; Chapter 17)

[Fiche: Volume 60, 56D]
[336b1] de nas bcom Idan *das la byan chub sems dpa’i sems dpa’ chen po byam pas *di skad ces gsol te// bcom ldan
[336b2] *das rigs kyi bu mo gan gis chos kyi rnams grans "di bsad pa thos nas rjes su yid ran nas// bcom ldan ’das rigs kyi bu *am rigs kyi bu mo de’i bsod nams ji siied
[336b3] cig bskyed par *gyur// de nas byan chub sems dpa’ sems dpa’ chen po byams pas tshigs su bcad pa *di dag gsol to// dpa’ chen mya nan ’das nas gan//
[336b4] mdo ’di *dra ba’i flan pa dan// thos nas rjes su yid ran ba// de’i dge ba ji tsam gyur// (1) de nas bcom das kyis byan chub sems dpa’ sems dpa’ chen po
[336b5] byams pa la ’di skad ces bka’ stsal to// ma pham pa de bzin g$egs pa yons su mya nan las *das nas/ rigs kyi bu am rigs kyi bu mo *am// dge slon nam
[336b6] dge slon ma *am/ dge bsiien ma "am/ skyes bu mkhas pa *am/ gzon nu (+’a gzon nu ma+) ma gan la la chos kyi rnams grans *di gsad pa fian cin// thos nas kyan rjes su
yid ran
[336b7] la/ chos fian pa de nas son ste/ brtsugs lags khan na *dug gam/ khyim na *dug gam/ dgon pa na ’dug gam/ sran na ’dug gam/ gron na ’dug gam/ ljons na
[336b8] *dug kyan run ste/ rgyu de dag dan/ byed rgyu de de dag dar/ chos de ji Itar thos pa dar/ ji Itar bzin pa bzin du ci nus kyis pha ’am/ ma "am/ fie du ’an/ yan dag

[337al] par mgu bar ’gyur ba *am/ *dris pa ’am gzan yan run ste/ sems can pha rol la bstan nas/ des de thos te rjesu yid ran nas kyan gzan la smra te des

[337a2] kyan de thos nas rjes su yid ran la/ des kyan gzan la smras te/ des kyan de nas rjes su yid ran la/ de Itar rnams grans ’dir gcig nas geig tu rgyud de/ Ina beu la thug na/
[337a3] ma pham pa gcig nas geig tu rgyud de thos pa rjes su yid ran ba Ina beu pa’i mir gyur pa gan yin pa/ ma pham pa rigs kyi bu am rigs bu mo de’i rjes su yid ran ba dan
Idan pa’i

[337a4] bsod nams mnon par *du byed de nas bsad kyi legs par rab tu fion la yid la zun $ig dan nas khyod la bsad do// ma pham pa ’di lta ste/ dper na/ ’jig rten gyi khams grans
[337a5] med pa brgya stons phrag bzin "khor cin yod pa/ ’gro ba drug tu skyes pa/ sgo na las skyes pa *am/ mnal nas skyes pa *am/ drod g$er las skyes pa *am/ rdzus te skyes pa
[337a6] *am/ (+gzugs can nam/+) gzugs med "am/ du $es can nam/ ’du $es med pa "am/ ’du $es med *du $es med min nam/ rkan med dam/ rkan giiis pa dan pa "am/ rkan bzi pa
“am/

[337a7] rkan mans sam/ sems can ji tsim sems can gyis khams su bsdus $in yan rkan dag par ’du $es *gyur ba rnams mi bsod nams *dod pa phan par (+’dod pa+) dga’ $in

[337a8] byun bas/ sems (+can+) gyi tshogs de la *dod pa’i rtsed mos// dga’ ba’i lons spyod sdug pa mdzes pa/ gces pa yid du "ons ba dag byin la/ ’dod pa’i rtseg mo dar/ dga’

[Fiche: Volume 60, S6E]
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[337b1] ba yons su lons spyod par bya ba’i phyir/ sems can re re la yan *dzam bu’i glin yons su gan ba byin te/ ’gron bu dai/ gser dan diul dan/ nor bu dan/

[337b2] mu tig dan/ baidyarya darn/ dun dan/ man el dan/ bye ru dan/ rta’i $in rta dan/ glan gis $in rta dan/ glan po che’i $in rta dan/ glan po che’i $in rta dan/

[337b3] khan pa rtsegs pa darn/ khan pa yan byin te/ ma pham pa rnams grans (+'di’i+) sbyin pa’i bdag po’i mi des/ lo brgya bcu tshans bar sbyin pa byin la/ ma pham pa des
nas

[337b4] sbyin pa’i bdag po// sbyin pa’i bdag po chen pos mid de ’di siams du sems to/ sems can ’di dag thams can kyan bdag gis rtsen can du bcug/ dga’

[337b5] byas/ bde bar gsos na/ sems can "di bdag mgo skya zin giier mas gan te// na tshod lo brgyad bcu lon pas rgyas te/ *chi ba’i dus byed par yan fie par

]
]
[337b6] gyur na/ bdag gis *di dag de bzin gsegs pas gsuns pa’i chos dul ba btsud de/ rjes su bstan to snam nas/ ma pham pa de nas mi des sems can de dag
[337b7] thams cad de bzin gsegs pas gsuns pa’i chos ’dul ba la yan dag par btsud de/ yan dag par btsud nas ’dzin du beug la sems can de dag gis kyan

]

[337b8] chos de miian te/ thos nas skad cig than cig yud tsam gcig la *dus te/ thams cad rgyun tu bzugs par gyur/ len cig phyir on ba darn/ phyir mi *on ba’i bras bu

[338al] thob par ’gyur ba nas/ zag pa zad pa/ bsam gtan pa/ bsam pa chen po rnam par thar pa brgyad la bsam gtan pa dgra bcom

[338a2] pa’i bar du gyur na/ ma pham pa ’di ji sham du sems/ sbyin pa’i bdag po// sbyin pa’i bdag po chen po’i mi de/ bzi de las bsod nams man po dpag tu med grans med pa
skyed

338a3] dam/ de skad ces bka’ stsal nas/ bcom ldan ’das la byan chub sems sems dpa’ chen po byam pas ’di skad ces gsol to/ da skad cas bka’ stsal nas/ bcam Idan *das

338a4] ban chab sams dpa’ sams dpa’ chan bams bas *da ska/ bcom Idan ’das de de Ita lags so// bde bar gsegs pa de de Ita lags so// sbyin pa’i bdag po sbyin pa’i

338a5] bdag po chen po’i mi de sems can de siied la bde ba’i yo byad thams cad stsal ba’i rgyu des kyan bsod nams man du bskyed na/ bcom ldan ’das de’i gon du dgra bcom
338a6] pa fiid la rab tu bkod pa Ita smos kyan ci ’tshal/ de skad ces gsol pa dan/ bcom Idan *das kyis byan chub sems dpa’ sems dpa’ chen ma pham pa la ’di

338a7] skad ka’ stsal to/ ma pham pa khyod mos par bya/ khon du chud par bya’o// sbyin pa’i bdag po’i sbyin pa’i bdag po chen po’i mi gan gis/ ’jig rten gyi khams grans

— /s e, e

338a8] med pa/ brgya ston phrag bzi’i sems can thams cad la/ yo byas thams cad kyis rim ’gro byas te/ dgra bcom pa fiid la rab tu bkod nas bsod nams bskyed la//

[Fiche: Volume 60, 56F]
[338b1] gan yan cig tu rgyud de/ thos pa Ina beu par gyur pa’i mis chos Kyi rnams (+grans+) "di las tshigs su bcad pa geig tsam "am/ tshigs geig tsam thos te rjes su yid ran
[338b2] nas/ gan mi de’i rjes su yid ran ba dan 1dan pa’i bsod nams bya ba’i dnos po ni/ sbyin pa’i bdag po sbyin bdag chen po’i mi de’i sbyin pa dan ldan pa dan/ dgra bcom pa
[338b3] la bkod pa dan ldan pa’i bsod nams bya ba’i dios po de bas/ gan mi geig nas gcig tu rgyud pa Ina beu po’i mis chos kyi rmams grans ’di las tshigs su bead pa
[338b4] gcig gam/ tshig cig thos nas rjes su yi ran ba ni ches mans te/ ma pham pa tjes su yi ran ba dan 1dan pa’i bsod nams mnon par ’du byed pa dan/ dge ba mnon
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[338b5] par *du byed pa ’di ni ’dun/ sna ma’i (+sbyin+) pa dan ldan pa dan/ dgra bcom pa fiid la bkod pa dan ldan pa’i bsod nams mnon par ’du byed pa des rgya’i char yan fie
bar mi "gro

[338b6] ston gi char yan brgya ston gis char yai/ bye ba’i yar/ bye ba rgya’i char yan/ bye ba brgya ston gi char yarn/ bye ba brgya ston gi "char yan/ bye ba khrag khrig brgya
ston gi char yan

[338b7] fie bar mi ’gro ste/ bgra bar yan/ char yan/ grans su yan/ dper yan/ rgyur yan mi bzod do// ma pham pa de Itar Ina bcu pa’i mi de tha na chos kyi rnam grans ’di las
[338b8] tshigs su bead pa geig gam/ tshigs cig la rjes su yid ran ba yans bsod ’di sfied skyed na/ ma pham pa gan gis na’i minon sum du chos kyi rmam grans ’di las

[339a1] fien to/ thos nas rjes su yi ran ba Ita ci smos te/ ma pham pa de’i bsod nams mnon par "du byed pa ni ches dpag tu med/ ches

[339a2] grans med ces nas bsad do// ma pham pa yan rigs kyi bu *am rigs kyi bu mo gan gis chos kyi rnams grans *di/ giien pa’i phyir/ bdag gis khyims nas byun

[339a3] ste/ gtsug lag khan du son la/ der phyin pas/ der bgren nam/ *dug ste/ chos kyi rnam grans *di/ yud tsam mfan na/ sems can de’i bsod nams kyis

[339a4] mnon par ’du byed pa de tsam byas $in/ bsags pa de tshe na/ lus kyi phyi ma dan/ bdag gis no bo phyi ma thob pa glan gis $in rta thob par ’gyur ro/ rta’i $in

[339a5] rta dar/ glan po’i che’i $in rta dan/ khyogs kyi gzon pa dar/ (+gru’i Zon pa dan/+) khyu mchog gi gzon pa dan/ lha’i gzal med khan thob par *gyur ro// gal te yan mdo’i
chos sgrogs

[339a6] pa der yud tsam zig ’dug ste/ chos kyi rnam grans ’di fian tam/ pha rol *dug du cug gam/ sems can gzan la stan bgos na/ bsod nams mnon par ’du

[339a7] byed pa des brgya byin gyi stan dai/ tshans pa’i ston dan/ ’khor los bsgyur pa’i sen ge’i khri thob par *gyur ro/ ma pham pa (+gal te+) rigs kyi bu *am/ rigs kyi bu mo la
[339a8] las mi gzan zig la "di skad du/ kye mi khyod tshur gsegs/ dam pa’i chos pad ma dkar po Zes bya ba’i chos kyi rnams grans ’di fion cig ces smras la/ mi de

[Fiche: Volume 60, 57A]
[339b1] yan spro ba riled nas gal te yud tsam zig rna fian na/ sems spro ba’i (+dge ba’i+) rtsa ba mnon par "du byas pa des gzuns thob pa’i byan chub sems dpa’ sems dpa’ chen
po
[339b2] rnams (-dpal chen po-) rnams dan lhan cig ’grogs pa thob bo/ blun por mi ’gyur ro/ dban po rno bzin $es rab dan ldan par *gyur ro/ tshe rab brgyad ston du yan
[339b3] kha rol cin mnam par mi ’gyur/ de la Ice nad med par *gyur/ kha nad med par *gyur/ so snon por mi ’gyur la/ so mi milam pa med pa dan so mi ser ba dan// so
[339b4] gyed *dums med pa dai/ so rmo ba med pa dan/ so byun ba med pa dai/ so yo ba med par ’gyur ro// mchu ’chan du mi *gyur/ mchu nad du son ba ma yin pa da/ mchu
[339b5] logs pa med pa da/ mchu $o rer ma gyur pa dari/ mchu yo ba med pa dar/ mchu gnag pa med pa dan/ mchu mi sdug pa med par gyur ro/ sna leb leb por mi *gyur//
[339b6] sna yon par mi *gyur ro/ gdon rin por mi ’gyur/ gdon nag por mi ’gyur/ gdon sta na mi sdug par mi *gyur ro/ ma pham pa ’di Itar lce dan so dan mchu srab cin $in
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[339b7] tu legs par *gyur/ sna che ba dar/ bzin dbyibs legs par dan/ smin ma legs pa dan/ dpral ba’i dbye tshe bar ’gyur/ dpe byed rdzogs par *gyur/ sna che ba
[339b8] de bzin gsegs pas gdams pa dan/ rjes su bstan pa yan thob par *gyur ro/ sans rgyas bcom ldan *das rnams dan yan ldan myur du *phrad par *gyur ro/ ma pham

[340a1] pa Itos sems can gcig spro bar byas pas kyan bsod nams de tsam bskyed nas gan gis sti stan du byas te fian tam/ bsti stan du byes te

[340a2] glog gam// bsti stan du byas te ston tan tam/ bsti stan du byas te rab tu ’chad pa Ita ci mos/ de nas bcom ldan ’das kyis de’i tshe tshigs su bead pa "di dag bka’

[340a3] stsal to/ geig nas gcig tu rgyud pa Ina cu pa// gan gis mdo *di’i tshigs gcad cig gian te/ thos nas sems dan rjes su yid ran ba’o// bsod nams ji siied "byun

[340a4] ba de fion cig// (2] gal te sbyin byed mi Zig byun gyur te// rtag tu sems can bye ba khrag khrig la// gan snar na yis sems byas de dag rnams// de phyir lo yans brgyad

[340a5] beur tshim par byas/ (3] mgo la skra dkar gfier ma kun byun ste// de dag dga’ la fier ma gnas des mthon nas// kye ma sems can fion mons ’dis dag kun// chos kyis *di

[340a6] dag rab tu stan par byas// (4] de yis de rnams la ni phyir chos smras mya fian *das pa’i sa yan rab tu b$ad/ srid pa thams cad Ibu ba mig rgyu *dra/ srid pa kun tu myu du

yid byun

[340a7] byos/ [5] sbyin pa byed pa’i mi de’i gan nas su/ sems can de dag kun gyis chos thos nas/ zag pa zad cin tha ma lus ’dzin par/ dus cig tu ni dgra bcom thob gyur kyan//
(6]

[340a8] gan zig brgyud de tshigs gcad cig thos $in/ rjes su yi ran bsod nams ji sfied pa/ de’i bsod nams de bas chis man ste/ bsod nams phun po siia mas char me phod/ (7]

[Fiche: Volume 60, 57B]
[340b1] gan rgyud tshigs bead cig thos pa// de ltar de’i bsod nams man gyur te/ de dag mtha’ yas tshad kyan yon med na/ mnon sum thos pa de dag ni smos ces dgos// (8]
[340b2] gan der sems can cig la an smras pa ni/ bskal pa bye ba khrag khrig du mar yan/ mdo *di yan ni $in tu riied dka’ yis/ son ste chos fian ces ni spro bar byas/ (9] sems
[340b3] can de dag de yis spro byas nas/ ’do "di yan yud tsam fian par byed// de’i las kyi "bras bu fian par gyis/ nam kyan de la kha’i nad med "gyur// [10] de’i Ice yan na bar
bzar
[340b4] mi’gyur/ de’i so rnams *byun bar mi *gyur ro// siion po ser po mi "thun gzar mi ’gyur// *chu mi sdug par yan ni de mi "gyur// [11] de gdon g-yo ba ’am skam Zin rin
[340b5] pa med// nams kyan sna leb du ni yon mi *gyur// so dan mchu dan gzan gyi dkyil "khor dan// de’i sna dan dpral ba’i dbyibs gyan legs// (12) mi rnams kyis Ita na
[340b6] sdug par gyur/ de’i kha ni rul bar gZzan mi *gyur// ud dpal bZin du rtag tu dri Zim pa// de’i kha nas dri yan *byun bar gyur/ [13) dpa’ bo khyim nas gtsugs
[340b7] lags khan du son// mdo sde fian pa’i phyir ni der son ste/ son nas der ni yud tsam des chos fian/ ded pa’i sems kyi *bras bu mfian par gyis// (14) de’ilusni
[340b8] $in tu dkar bar gyur/ brtan pa de ni rta’i *gro// glan chen $in rta *thon por ’dug nas su/ rin po che yis brgyan pa Zon zin "chags// [15)  $in tu spyad
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[341al] pa’i khyog kyan des thob nas// dag du ma’i yis bteg cin bkar// chos fian phyir ni son bar *gyur ba de’i// bras bu dge
[341a2] ba *di *drar gyur payin/ [16) de ni gyi nan der *dug nas su// dkar po’i las rnams byas pa de dag gis/ tshans pa’i stan dan rgyal po’i stan rnams dai/ brgya byin
[341a3] brtan rnams kyan ni des thob *gyur//// [17)  rjes su yid ran ba’i bsod nams bstan pa’i le’u Zes bya ste//// beu bdun pa’o////
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